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Culture Corner: “A Midsummer Night's Dream in Ireland”

Dia dhaoibh! Conas atd sibh? Derek here. Hope you're all enjoying the Summer season here in Niseko. For my penultimate
article, | thought | would speak about the mysterious time of “Midsummer” and the Celtic way of celebratingit.

g For those who don’t know, “Midsummer” refers to the period between June 19th & 25th in
northern and western Europe when the Summer solstice falls. Though there are celebrations at
this time all over Europe, the time held particular significance to the ancient Celts of Ireland. For
them it was a liminal period where the veils between the human world and that of the Aos S/
(fairies, or “Fair Folk” as they prefer) was weaker and magic was in the air. And though modern
FairyScene from interpretations paint these kinds of beings in a more humorous and fun light, back then they were
“A Midsummer Nicht’s Dream” terrifying forces of nature. To protect themselves the ancient Celts lit bonfires and threw loud

g . .
revelries to scare away evil and welcome good.

As Christianity grew in Ireland, the Midsummer festivities began to be merged with the
feast day of St. John, though the old beliefs never really disappeared. One great example of
this, showing how belief in the power of the fairy realm still continued, is the famous
Shakespeare play “A Midsummer Night’s Dream” where the world of the fairies and humans
collide with hilarious results.

Even now in Ireland, a modern nation, these ancient traditions live on. The Midsummer
season with its mild weather is the perfect time for festivals and fairs of all kinds, and in some
parts bonfires are still lit. And every year, on the solstice, people of all sorts gather at the
ancient Celtic site of the Hill of Tara to pay homage to nature and the Fair Folk who guard it.

Hopefully | might get to some of you some midsummer night. Just watch out for the fairies! Sldnlibh! ©
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People gathering at the Hill of Tara

Text: Derek Moore

CIR Corner: “The Story of Mother’s Day”

* CIR Activitiesx
Hello everyone, . .
Its’sime, Niseko Town’s Gerfian CIR and today | would like to talk about, * N!seko_CIR Radio P_rOQramme
“English Radio Hour” Every Friday 3pm~3:50
Mother’s Day, a special day for every mother, right?! Radio Niseko 76.2 FM
But does anyone of you guys know how it all started, did Germany have *Mv Choi ' Niseko T Choi
anything to do with it? Let’s find out! e y oir ISEKO Town oir
: 2nd & 4th Saturday (Jun. 8th & 22nd)
l1lam ~13 pm

- So, from my rudimentary research, Mother’s/Day, as with many modern
human rights movements, started in the Americas! Here a brave woman
named “Ann Maria ReevesJarws started meetings where mothers could
talk and help one another. .Lafe‘r those meetings where formed into a proto-
Mother’s Day by Ann Jarvis’s daughter convenientlynamed Anna Marie
Jarvis.

Niseko Choimin Center Main Hall

% Eikaiwa TALK!

2nd Saturday (Jun. 8th)

1085~ 118F

Niseko Chomin Center Training Room 4
% Irish Language & Culture Class
May 10t ~ Jun. 14% Fridays 10~11:30

) i y , Niseko Chomin Center Training Room 1
promoting Mother’s Day, the US government made the 204 Sunday of May ’
an official holiday, from here it didn’t take long until other countries

followed. Germany, by the way, introduced Mother’s Dayin 1923.
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On 8t of May 1912, thanks to Anna Marie Jarvis’s commitment to

Irish: Grianstad (Green-stawd)

So much for the histor\y" blét:vT/hat are you giving your mother every year? Japanese EE Chinese: E&
My brother, sister and | would wa rup early and make breakfast, as well as (Geshi) (Xia zhi)

ick some flowers from th rden stly il r dandelion).
RSSO B SU CIICEC T (rposty Sl E)) English: Solstice German: Sonnenwende

Text: Emanuel Neubauer  (Sohl/Sawl-stiss) (Sawn-en-vendeh)

{Contact) International Exchange Association Niseko Friends Secretariat
(Niseko Town Hall, Planning and Environment Division) Lead: Derek Moore (CIR) (If absent : Sawada)
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